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nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području policijske suradnje u Italiji 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Italiji, koju je Vijeće donijelo na sastanku 20. rujna 2022. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će se 

preporuka proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Italiji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Schengenska evaluacija u području policijske suradnje provedena je za Italiju u lipnju 2021. 

Nakon evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2022) 730 prihvaćeno je izvješće o 

zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni u 

evaluaciji. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(2) Italija je na strateškoj razini uspostavila razrađen sustav kako bi osigurala strateško 

usklađivanje i operativnu koordinaciju svojih različitih tijela kaznenog progona. Radi 

poticanja međunarodne razmjene informacija Italija je na operativnoj razini svojoj 

jedinstvenoj kontaktnoj točki dodijelila časnika za vezu obalne straže. Na Italiju otpada i 

najveći broj složenih istraga koje provodi s Europolom i putem njega, a od kojih koristi 

imaju istrage u drugim zemljama. Na široj međunarodnoj razini Italija ima veliku mrežu 

časnika za vezu, a strani časnici za vezu u Italiji mogu sudjelovati u zajedničkom 

osposobljavanju. 

(3) Trebalo bi dati preporuke o korektivnim mjerama koje Italija treba poduzeti kako bi uklonila 

nedostatke utvrđene u okviru evaluacije. Prednost bi trebalo dati provedbi preporuke 2. i 

preporuka od 4. do 8. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. U skladu s člankom 16. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Italija bi 

trebala Komisiji dostaviti svoju ocjenu moguće provedbe preporuka za poboljšanja i opis 

potrebnih mjera u roku od šest mjeseci od donošenja ove Odluke. 

 

PREPORUČUJE: 

da bi Italija trebala: 

Strategija procjene rizika, analiza rizika i slični analitički proizvodi 

1. razviti uključivu strategiju procjene rizika kojom se uzimaju u obzir prekogranične 

prijetnje i obuhvaćaju prijetnje koje su utvrdile sve snage kaznenog progona koje djeluju 

od lokalne do nacionalne razine; 
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Središnja kontaktna točka 

2. brzo poboljšati sustav upravljanja predmetima povećanjem automatizacije obrade 

informacija (uključujući integraciju Europolovih i Interpolovih kanala) i dodavanjem 

modula radnog postupka (uključujući postupak izrade dokumenata s elektroničkim 

potpisom koji će zamijeniti trenutačnu praksu koja se temelji na papirnatim dokumentima). 

Sustav vođenja predmeta mora biti što prije dostupan centrima za policijsku i carinsku 

suradnju; 

3. osigurati bolju integraciju različitih međunarodnih ureda i pisane smjernice o odabiru 

međunarodnog kanala; Upravljanje informacijama i baze podataka 

Upravljanje informacijama i baze podataka 

4. osigurati međusobnu povezanost na temelju sustava „pronađen rezultat / nije pronađen 

rezultat” među nacionalnim bazama podataka tijela kaznenog progona te među 

nacionalnim i međunarodnim bazama podataka tijela kaznenog progona; 

5. brzo revidirati nacionalne postupke kako bi se osigurao zakonit pristup viznom 

informacijskom sustavu (VIS), uključujući pretraživanja na temelju biometrijskih 

podataka, u svrhu kaznenog progona u skladu s Odlukom Vijeća 2008/633/PUP; 

6. poboljšati nacionalnu aplikaciju za pretraživanje (SDI) na stolnim i mobilnim uređajima 

kako bi se provodila jedinstvena pretraživanja predmeta (posebno osobnih isprava) i 

pojedinaca, a istodobno osiguravati da su provjere u Schengenskom informacijskom 

sustavu i Interpolovim bazama podataka obvezne i da je korisnik upoznat s jasnim 

mjerama koje treba poduzeti; 

7. brzo proširiti upotrebu Europolove mrežne aplikacije za sigurnu razmjenu informacija na 

sva nadležna tijela, sve operativne jedinice Službe za međunarodnu policijsku suradnju 

(SPOC) i centre za policijsku i carinsku suradnju, te pritom iskorištavati puni kapacitet tog 

alata; 
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8. proširiti pristup informacijskom sustavu Europola na istražne jedinice, zajedno s 

odgovarajućim osposobljavanjem krajnjih korisnika i poboljšati automatizirani učitavač 

podataka u informacijski sustav Europola; 

9. u potpunosti iskoristiti mogućnosti Uredbe (EU) br. 603/2013 u pogledu pristupa svojih 

nadležnih tijela bazi podataka Eurodac u svrhu kaznenog progona; 

Prekogranična operativna suradnja 

10. osigurati, u suradnji sa susjednim zemljama, interoperabilnost prekograničnih 

radiokomunikacijskih alata u skladu s člankom 44. Konvencije o provedbi Schengenskog 

sporazuma. 

Ljudski resursi i osposobljavanje 

11. osigurati detaljnije obvezno kontinuirano osposobljavanje za sve relevantno osoblje o 

upotrebi međunarodnih policijskih baza podataka i alata za suradnju (kao što su članci 40. i 

41. Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma, Okvirna odluka Vijeća 

2006/960/PUP) koje je prilagođeno različitim zadaćama. Prednost bi trebalo dati 

članovima osoblja jedinstvene kontaktne točke, kao i zajedničkom tečaju osposobljavanja 

tijela kaznenog progona i pravosudnih tijela; 

12. povećati razinu informiranosti o zakonodavstvu o zaštiti zviždača i mehanizmu 

izvješćivanja; 

13. povećati razinu informiranosti o upotrebi SISFOR-a, tj. alata za e-učenje, osigurati upute o 

njegovoj upotrebi te uključiti module o međunarodnoj policijskoj suradnji i Schengenskim 

pitanjima. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

______________ 
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